
luvy: IROP-Z302091CYL5-91-108

EUKÓPSKAÚNIA
E'jrtOF'ii'.r FOND

REbtOliAlNfHI) l.t.'/Vy.'A

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PŘÍSPĚVKU

TÁTO ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PŘÍSPĚVKU je uzavretá
podl'a § 269 odsek 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znění neskorších predpisov (ďalej
len „Obchodný zákonník"), podl'a §25 zákona č. 292/2014 Z. z. o příspěvku poskytovanom
z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o změně a doplnění niektorých zákonov v znění
neskorších predpisov(ďalej len ako „zákon o příspěvku z ESIF") a podl'a § 20 odsek 2 zákona č.
523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o změně a doplnění niektorých zákonov
v znění neskorších predpisov (ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlách") medzi:

Poskytovatel'om
názov:

sídlo:
IČO:
konajúci:

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoj a a informatizácie Slovenskej
republiky
Pribinova 25, 811 09 Bratislava, Slovenská republika
50349287
Peter Balík, minister
v zastúpení Ing. Albert Németh, MBA na základe Pkiomocensfrva
č. z. 047755/2023 zo dna 15.05.2023

(ďalej len „Poskytovatel"')
a

Prijimatel'om
nazov:

sídlo:
IČO:
1C DPH:
konajúci:

Obec Jablonov nad Tůmou
Jablonov nad Tůmou 73, 049 43 Jablonov nad Tůmou
00328332

Ing. Slavomír Zubriczky, starosta

poštová adresa^ —

(ďalej len „Prijímatel"')

(Poskytovatel' aPrijímatel' sa pře účely tejto Zmluvy označujú ďalej spoločne aj ako „Zmluvné
strany" alebo jednotlivá „Zmluvná strana")

PREAMBULA

(A) Na základe vyhlášené) Výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávratného
finančného příspěvku (ďalej ako „NFP"), Poskytovatel' ověřil podmienky poskytnutia
příspěvku a rozhodol o žiadosti o poskytnutie NFP predloženej Prijimatel'om (v postavení
žiadateťa) podťa §57 zákona o příspěvku z EŠIF tak, že vydal rozhodnutie o schválení
žiadosti.
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(B) Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na základe a po nadobudnutí právoplatnosti
rozhodnutia o schválení žiadosti o poskytnutie NFP č. NFP302090CYL5 zo dna 13.05.2023,
v súlade s právnymi predpismi uvedenými v záhlaví tejto zmluvy, v dósledku čoho je od
momentu uzavretia zmluvy o poskytnutí NFP vzt'ah medzi Poskytovatel'om a Prijímaterom
vzt'ahom súkromnoprávnym.

l. ÚVODNĚ USTANOVENIA

l. l Zmluva o poskytnutí NFP využívá pře zvýšenie právnej istoty Zmluvných stráň defínície, ktoré sú
uvedené v článku l přílohy č. l Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorými sú všeobecné zmluvné
podmienky (ďalej ako „VZP"). Defínície uvedené v článku, l VZP sa rovnako vzt'ahuju na celu
Zmluvu o poskytnutí NFP, teda na text samotnej zmluvy ako aj VZP a ďalšie přílohy zmluvy.

1.2 Zmluvou o poskytnutí NFP sa označuje táto zmluva a jej přílohy, v znění neskorších zmien
a doplnění, která bola uzafvorená medzi Přijímáte Fom a Poskytovatel'om podl'a právnych
predpisov uvedených v záhlaví označenia tejto zmluvy na základe vydaného rozhodnutia o
schválení žiadosti o poskytnutie NTP podl'a §57 zákona o příspěvku z ESIF. Pře úplnost' sa
uvádza, že ak sa v texte uvádza „zmluva" s malým začiatočným písmenom „z", myslí sa tým táto
zmluva bez jej příloh. Výnimku z uvedeného pravidla představuje označenie příloh zmluvy, kedy
sa používá slovné spojenie „přílohy Zmluvy o poskytnutí NFP", co výlučné pře tento případ
zahřňa aj modifikáciu obsahu pojmov podFa ods. 1.1 tohto článku. Přílohy uvedené v závěre
zmluvy před podpismi Zmluvných stráň tvoria neoddelitel'nu súčasť Zmluvy o poskytnutí NFP.

1.3 S výnimkou odseku 1.1 tohto článku, článku l odsek 3 VZP a kde kontext vyžaduje inak:
(a) pojmy uvedené s vefkým začiatočným písmenom a pojmy defínované vo všeobecnom

nariadení, Nariadeniach k jednotlivým ESIF a v Implementačných nariadeniach májů
taký istý význam, keď sú použité v Zmluve o poskytnutí NFP; v případe rozdielnych
defínícií má přednost' definícia uvedená v Zmluve o poskytnutí NFP;

(b) pojmy uvedené s vel'kym začiatočným písmenom májů ten istý význam v celej
Zmluve o poskytnutí NFP, pričom ich význam sa zachovává aj v případe, ak sa
použijú v inom gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použijú s malým
začiatočným písmenom, akje z kontextu nepochybné, že ide o definovaný pojem;

(c) slova uvedené:

(i) iba vjednotnom čísle zahřňajú aj množné číslo a naopak;

(ii) v jednom rode zahřňajú aj iný rod;

(iii) iba ako osoby zahřňajú fyzické aj právnické osoby a naopak;
(d) akýkolvek odkaz na Právně předpisy alebo právně akty EU, Právně předpisy SR

alebo Právně dokumenty, vrátane Systému riadenia ESIF, odkazuje aj na akúkoFvek
ich změnu, t.j. použije sa vždy v plátnem znění;

(e) nadpisy slúžia len pře váčšiu prehFadnosť Zmluvy o poskytnutí NFP a nemajú
význam při výklade tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.

1.4 V nadváznosti na úst. § 273 Obchodného zákonníka súčasťou zmluvy sú VZP, v ktorých sa
bližšie upravujú práva, povinnosti a postavenie Zmluvných stráň, rózne procesy při poskytovaní
NFP, monitorovanie a kontrola při jeho čerpaní, riešenie Nezrovnalostí, ukladanie sankcií,
spósob platieb a s tým spojené otázky, ako aj ďalšie otázky, ktoré medzi Zmluvnými stranami
móžu vzniknut' při poskytovaní NFP podl'a Zmluyy o poskytnutí NFP. AkákoFvek povinnost'
vyplývajúca pre ktorukol'vek Zmluvnú stranu zVZP je rovnako závazná, ako keby bola
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obsiahnutá priamo v tejto zmluve. V případe rozdielnej úpravy v tejto zmluve a vo VZP, má
přednost' úprava obsiahnutá v tejto zmluve.

2.

2.1

2.2

2.3

2.4

PŘEDMĚT A UCEL ZMLUVY

Předmětem Zmluvy o poskytnutí NFP je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností
medzi Poskytovateťom a Přijímáte Fom při poskytnutí NFP zo strany PoskytovateFa
Přijímáte 1'ovi na Realizáciu aktivit Projektu, ktorýje predmetom Schválenej žiadosti o NFP:

Názov projektu

Kód projektu v ITMS2014+

Miesto realizácie projektu

Výzva - kód Výzvy

Použitý systém fínancovania

(ďalej ako „Projekt").

Riešenie migračných výziev v obci Jablonov nad
Tůmou

302091CYL5

Jablonov nad Tůmou

IROP-P09-SC91 -2023-108

refiindácia

Učelom Zmluvy o poskytnutí NFP je spolufínancovanie schváleného Projektu PrijímateFa, a to
poskytnutím NFP v rámci:

Operačný program:

Spolufinancovaný fondom:

Prioritná os:

Investičná priorita:

Specifický ciel':

Schéma pomoci:

na dosiahnutie ciel'a Projektu:

Integrovaný regionálny operačný program

Európsky fond regionálneho rozvoja

9-FAST CARE

9.1 - Podpora operácií zameraných na riešenie migračných
výziev spósobených ruskou agresiou voči Ukrajině

9.1 - Riešenie migračných výziev v dósledku vojenské)
agresie voči Ukrajině.

neuplatňuje sa

ciel'om Projektu je naplnenie MerateFných ukazovateFov
Projektu definovaných v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí
NFP, a to podl'a času plnenia Merateťného ukazovatel'a

Poskytovatel' sa zavazuje, že na základe Zmluvy o poskytnutí NFP poskytne NFP Prijímatelovi
za účelem uvedeným v odseku 2.2 tohto článku na Realizáciu aktivit Projektu, a to spósobom a
v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP,
v súlade so Systémom riadenia ESIF, Systémov fínančného riadenia, v súlade so všetkými
dokumentmi, na ktoré Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje, ak bolí Zveřejněné, vrátane
Právnych dokumentov a v súlade s platnými a účinnými všeobecné závaznými právnymi
predpismi SR a právnymi aktmi EU.

Prijímatel' sa zavazuje přijat' poskytnutý NFP, použiť ho v súlade s podmienkami uvedenými v
Zmluve o poskytnutí NFP, v súlade s jej účelom a podl'a podmienok vyplývajúcich z příslušné)
Výzvy, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP a súčasne sa zavazuje realizovat' všetky
Aktivity Projekfai tak, aby bol dosiahnutý ciel' Projektu a aby boli hlavně Aktivity Projektu
zrealizované Riadne a Včas, a to najneskór do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivit
Projektu tak, ako to vyplývá z defínície pojmu Realizácia hlavných aktivit Projektu v článku l
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2.5

2.6

2.7

odsek 3 VZP. Na preukázanie plnenia ciel'a Projektu podl'a odseku 2.2 tohto článku zmluvy je
PrijímateF povinný udělit' alebo zabezpečit' udelenie všetkých potřebných súhlasov, ak plnenie
jednoho alebo viacerých Meratel'nych ukazovatel'ov Projektu sa preukazuje spósobom, ktorý
udelenie súhlasu vyžaduje. Súhlasom podl'a tohto odseku sa rozumie například súhlas
s poskytováním údaj ov z informačného systému tretej osoby.

Podmienky poskytnutia příspěvku, které Poskytovatel' uviedol v príslušnej Výzve, musia byt
splněné aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. Pomšenie podmienok
poskytnutia příspěvku podl'a prvej vety je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a
PrijímateFje povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s článkem 10 VZP, ak zPrávnych
dokumentov vydaných Poskytovatel'om nevyplývá vo vztahu k jednotlivým podmienkam
poskytnutia příspěvku iný postup.

NFP poskytnutý v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP je tvořený prostriedkami EU a statného
rozpočtu SR, v dósledku čoho musia byť finančně prostriedky tvoriace NFP vynaložené :

a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle článku 33 Nariadenia
2018/1046,

b) hospodárné, efektivně, účinné a účelné,
c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s veřejnými

prostriedkami vyplývajúcimi z § 19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej
správy.

Poskytovatel je oprávněný prijať osobitné pravidla a postupy na preverovanie splnenia
podmienok podFa písmen a) až c) tohto odseku vo vzt'ahu k výdavkom v rámci Projektu
a včlenit' ich do jednotlivých úkonov, ktoré PoskytovateF vykonává v súvislosti s Projektom
počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (například v súvislosti s kontrolou veřejného
obstarávania (ďalej aj „VO"), s kontrolou Ziadosti o platbu vykonávanou formou fínančnej
kontroly, ako aj v rámci výkonu inej kontroly),. Ak Prijímatel' poruší zásadu alebo pravidla
podl'a písmen a) až c) tohto odseku, je povinný vrátit' NFP alebo jeho část v súlade s článkem
10 VZP.

Prijimatel'je povinný zdržať sa vykonania akehokol'vek úkonu, vrátane vstupu do závázkovo-
právneho vzt'ahu s treťou osobou, ktorým by došlo k porušeniu článku 107 Zmluyy o fungovaní
EU v súvislosti s Projektom s ohl'adom na skutočnosť, že poskytnuté NFP je příspěvkem
z veřejných zdroj ov.

2.8 Neuplatňuje sa.

2.9 Poskytovatel sa zavazuje využívat' dokumenty súvisiace s předloženým Projektom výlučné
oprávněnými osobami zapojenými najma do procesu registrácie, hodnotenia, riadenia,
monitorovania a kontroly Projektu a ich zmluvnými partnermi poskytujúcimi poradenské
služby, ktorí sú viazaní závázkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné předpisy týkajúce
sa poskytovania informácií povinnými osobami.

2.10 NFP nemožno poskytnut' Prijimatel'ovi, ktorému bol na základe právoplatného rozsudku
uložený trest zákazu přijímat' dotácie alebo subvencie, trest zákazu pňjímať pomoc a podpom
poskytovánu z fondov Európskej unie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podFa §
17 až 19 žák. č. 91/2016 Z. z. otrestnej zodpovědností právnických osob a změně a doplnění
niektorých zákonov. V případe, ak v čase nadobudnutia právoplatnosti rozsudku podl'a prvej
vety už bol NFP alebo jeho časť PrijímateFovi vyplatený, Poskytovatel' má právo odstúpiť od
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zmluvy pre podstatné pomšenie zmluvy Prijimatel'om podťa článku 9 VZP a PrijímateF je
povinný vrátit'NFP alebojeho časť v súlade s článkem 10 VZP.

2.11 NFP nemožno poskytnut' PrijímateFovi, ktorý má povinnost' zapísať sa do registra partnerov
veřejného sektora podl'a zákona č. 315/2016 Z. z. o registr! partnerov veřejného sektora a o
změně a doplnění niektorých zákonov a nie je v tomto registri zapísaný. V případe, ak
Prijímatel' porušil svoju povinnost' zápisu do registra partnerov veřejného sektora a bol mu
počas trvania tohto porušenia povinnosti vyplatený NFP alebo jeho časť, ide podstatné
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 9 VZP a PrijímateF je povinný vrátit' NFP
alebojeho časť v súlade s článkem 10 VZP.

3 VÝDAVKY PROJEKTU A NFP

3. l Poskytovatel' a Prij ímatel' sa dohodli na nasledujúcom:

a) neuplatňuje sa,

b) Celkové oprávněné výdavky na Realizáciu aktivit Projektu predstavujú sumu 18200,00
EUR (slovem: osemnásťtisíc dvesto eur),

c) Poskytovatel' poskytne PrijímateFovi NFP vo výške 18 200,00 EUR (slovem: osemnásťtisíc
dvesto eur), co představuje 100 % (slovem: sto percent) z Celkových oprávněných
výdavkov na Realizáciu aktivit Projektu podl'a odseku 3.1. písmeno b) tohto článku zmluvy,

d) Prijímatel'vyhlašuje, že:

(i) má zabezpečené zdroje fínancovania Projektu vo výške O % (slovom: nula
percent), co představuje sumu 0,00 EUR (slovom: nula eur) z Celkových
oprávněných výdavkov na Realizáciu aktivit Projektu podl'a odseku 3.1.
písmeno b) tohto článku zmluvy a

(ii) zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávněných výdavkov
na Realizáciu aktivit Projektu, které vzniknu v priebehu Realizácie aktivit
Projektu a budu nevyhnutné na dosiahnutie ciel'a Projektu v zmysle Zmluvy
o poskytnutí NFP.

3.2 Výška NFP uvedená vodseku 3.1. písmeno c) tohto článku zmluvy nesmie byť překročená.
Výnimkou je, ak kprekročeniu dojde z technických dóvodov na straně Poskytovatel'a,
v dósledku kterých móže byť odchylka vo výške NFP maximálně 0,01% zNFP z výšky NFP
uvedené] v odseku 3.1 písmeno c) tohto článku. Prijímatel súcasne berie na vedomie, že výška
NFP na úhradu časti Oprávněných výdavkov, ktorá bude skutečné uhradená Prijimatel'ovi závisí
od výsledkov PrijímateFom vykonaného obstarávania služieb, tovarov a stavebných práč
a z něho vyplývajúcej úpravy rozpočtu Projektu, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov
s ohladom na pravidla posudzovania hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti a účinnosti
výdavkov, ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP,
vrátane podmienok oprávněnosti výdavkov podl'a článku 14 VZP.

3.3 Poskytovatel' poskytuje NFP Prijimatel'ovi výlučné v súvislosti s Realizáciou aktivit Projektu za
splnenia podmienok stanovených:

a) Zmluvou o poskytnutí NFP,
b) právnymi predpismi SR,
c) priamo aplikovatel'nymi (majúcimi priamu účinnost') právnymi predpismi a aktmi

Európskej unie zveřejněnými v Uradnom věstníku EU;
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d) Systémem riadenia ESIF a Systémom fínančného riadenia a dokumentmi vydanými na ich
základe, ak bolí Zveřejněné,

e) schváleným Integrovaným regionálnym operačným programom, příslušnou schémou
pomoci, ak sa v rámci Výzvy uplatňuje. Výzvou a jej přílohami, vrátane podkladov pře
vypracovanie a predkladanie žiadostí o NFP, ak boli tieto podklady Zveřejněné,

f) Právnymi dokumentmi vydanými oprávněnými osobami, zktorých pře Přijímáte Fa
vyplývajú práva a povinnosti v súvislosti s plněním Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto
dokumenty Zveřejněné.

3.4. Prijímatel' sa zavazuje použit' NFP výlučné na úhradu Oprávněných výdavkov na Realizáciu
aktivit Projektu a za splnenia podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP
a v právnych předpisech, aktoch alebo dokumentoch uvedených v písmenách b) až f) odseku
3.3 tohto článku a vyplývajúcich zo Schválené] žiadosti o NFP.

3.5. Prijímatel' sa zavazuje, že nebude požadovat' dotáciu, příspěvek, grant alebo inu formu
pomoci na Realizáciu aktivit Projektu, na ktorú je poskytovaný NFP v zmysle tejto zmluvy
a ktorá by představovala dvojité fínancovanie alebo spolufínancovanie tých istých výdavkov
zo zdrojov iných rozpočtových kapitol statného rozpočtu SR, statných fondov, z iných
veřejných zdrojov alebo zdrojov EU. PrijímateF je povinný dodržať pravidla týkajúce sa
zákazu kumulácie pomoci uvedené vo Výzve a v právnych aktech EU a pravidla křížového
fínancovania uvedené v kapitole 3.5.3 Systému riadenia ESIF. V případe porušenia uvedených
povinností je Poskytovatel' oprávněný žiadať od Prijímatera vrátenie NFP alebo jeho časti a
Prijimatel'je povinný vrátit'NFP alebojeho část' v súlade s článkom 10 VZP.

3.6. Prijímatel' berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho časť je fínančným prostriedkom
vyplateným zo statného rozpočtu SR. Na kontrolu a audit použitia týchto finančných
prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie fínančnej disciplíny sa vzt'ahuje
režim upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR a v právnych aktoch
EU (najma v zákone o příspěvku z ESIF, v zákone o rozpočtových pravidlách a v zákone o
finančně] kontrole a audite). PrijímateF sa súčasne zavazuje počas platnosti a účinnosti
Zmluvy o poskytnutí NFP dodržiavať všetky předpisy a Právně dokumenty uvedené v odseku
3.3tohto článku.

3.7. Ustanovením odseku 3.1 tohto článku nie je dotknuté právo Poskytovatel'a alebo iného
oprávněného orgánu (certifíkačný orgán, orgán auditu) vykonat' fínančnú opravu v zmysle
článku 143 všeobecného nariadenia.

3.8. Neuplatňuje sa.

3.9. Vzhl'adom na charakter Aktivit, ktoré sú obsahem Projektu avsúlade spodmienkami
poskytnutia příspěvku stanovenými vo Výzve, poskytnutie NFP podl'a Zmluvy o poskytnutí
NFP nepodlieha uplatňovaniu pravidiel štátnej pomoci. Ak Prijímatel' změní charakter Aktivit
alebo bude v rámci Projektu alebo v súvislostí s ním vykonávat' akekol'vek úkony, v dósledku
kterých by sa pravidla týkajúce sa štátnej pomoci stali uplatnitel'nymi na Projektje povinný
vrátit' alebo vymócť vrátenie tejto štátnej pomoci poskytnutej v rozpore s uplata-iitel'nymi
pravidlami vyplývajúcimi z právnych predpisov SR a právnych aktov EU, spolu s úrokmi vo
výške, v lehotách a spósobom vyplývajúcim z příslušných právnych predpisov SR a právnych
aktov EU. Prijímatel' je súčasne povinný vrátit' NFP alebo jeho část' v dósledku porušenia
povinnosti podl'a druhej vety tohto odseku v súlade s článkem 10 VZP. Povinnosti Prijímatela
uvedené v článku 6 odsek 5 VZP nie sú týmto ustanovením dotknuté.

6



4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁŇ A DORUČOVANIE

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP si pře
svqju závaznost' vyžaduje písomnú formu v elektronickej podobě, v rámci ktorej sú Zmluvné
strany povinné uvádzať ITMS2014+ kód Projekfai a název Projektu podl'a článku 2 odsek 2.1.
zmluvy. Zmluvné strany sa zavázujú, že v nevyhnutných prípadoch móže mať takáto
komunikácia písomnú formu v listinné) podobě a Zmluvné strany budu v tomto případe pře
vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobě používat poštové adresy uvedené v záhlaví
Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k oznámeniu změny adresy spósobom v súlade s článkom
6 zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že písemná forma komunikácie sa bude uskutočňovať
v listinnej podobě prostrednícfrvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného
doručovania poštou Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spósob doručovania
písemných zásielok v listinnej podobě doručovanie osobné alebo prostrednícfvom kuriéra;
takéto doručenie Poskytovatel'ovi je možné výlučné v úradných hodinách podatel'ne
Poskytovatel'a zveřejněných veřejné přístupným spósobom.

4.2. Pod elektronickou podobou komunikácie vzmysle odseku 4.1 tohto článku sa rozumie najma
běžná komunikácia prostredníctvom ITMS2014+ (netýká sa elektronického podania v
ITMS2014+, ktoré je považované za podanie prostredníctvom Ustredného portálu veřejné)
správy), v ostatných prípadoch komunikácia prostrednícfrvom elektronickej správy (e-mailu)
alebo komunikácia prostredníctvom Ustredného portálu veřej něj správy (pričom zo strany
Poskytovatel'a nejde o výkon verejnej moci, iba o využívanie existujúcich technických
prostriedkov vhodných na komunikáciu). Písomnosť alebo zásielka doručovaná
prostredníctvom evidencie Komunikácia v ITMS2014+ bude považovaná za doručenu
momentom odoslania v ITMS2014+ Zmluvnou stranou.

4.3 V případe oznámenia, výzvy, žiadosti alebo iného dokumentu (ďalej ako „písomnosť") sa za den
doručenia Zmluvnej straně do elektronickej schránky prostredníctvom Ustredného portálu
verejnej správy podl'a odseku 4.2 tohto článku zmluvy považuje najbližší pracovny den
bezprostředné nasledujúci po kalendámom dni, kedy bola písomnosť uložená do elektronickej
schránky druhej Zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvěděl.

4.4 Písemnost' zasielaná druhej Zmluvnej straně v písomnej formě v listinnej podobě podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFP, s výnimkou návrhu čiastkovej správy z kontroly/návrhu správy z kontroly
podlá článku 12 odsek 2 VZP, sa považuje pře účely Zmluvy o poskytnutí NFP za domčenú, ak
dojde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví Zmluvy o poskytnutí
NFP, a to aj v případe, ak adresát písomnosť nepřevzal, pričom za den doručenia písomnosti sa
považuje den, kedy došlo k:

a. uplynutiu úložnej (odbemej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou
Zmluvnou stranou, ak nedojde k jej vráteniu podl'a písm. c.,

b. odopretiu prijatia písomnosti, v případe odopretia prevziať písomnosť doručovánu
poštou alebo osobným doručením,

c. vráteniu písomnosti odosielatel'ovi, v případe vrátenia zásielky spáť (bez ohl'adu
na připadnu poznámku „adresát neznámy").

4.5 Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 odsek 2 VZP sa
považuje pře účely Zmluvy o poskytnutí NFP za domčený v listinnej podobě dňom jeho
prevzatia Přijímáte Fom. Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle
článku 12 odsek 2 VZP sa považuje pře účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručený aj v
případe, ak ho PrijímateF odmietne prevziať, a to dňom odmietnutia jeho prevzatia. Ak návrh
čiastkovej správy z kontroly/návrh správy kontroly nemožno doručit' na adresu Prijimatel'a
uvedenu v záhlaví podťa odseku 4.1 tohto článku, připadne ak došlo k oznámeniu změny adresy
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v súlade s článkem 6 zmluvy, na takto oznámenu adresu, považujú sa tieto návrhy za doručené
dňom vrátenia nedoručeného návrhu čiastkovej správy alebo návrhu správy PoskytovateFovi, aj
keď sa o tom Prijímatel' nedozvěděl (fíkcia doručenia). V případe domčenia návrhu čiastkovej
správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 odsek 2 VZP do elektronickej
schránky prostredníctvom Ustredného portálu veřej něj správy sa považuje za domčený v
najbližší pracovny den bezprostředné nasledujúci po kalendámom dni, kedy bála písomnosť
uložená do elektronickej schránky druhej Zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom
nedozvěděl.

4.6 V případe domčovania Správy o zistenej nezrovnalosti Prijimatel'ovi prostredníctvom
ITMS2014+, sa bude táto považovat' za doručenu momentom zverejnenia nezrovnalosti vo
verejnej časti ITMS2014+.

4.7. Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude považovaná za doručenu
momentom, kedy bude elektronická správa k dispozícii, přístupná na e-mailovom serveri
slúžiacom na prijímanie elektronickej pošty Zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda
momentem, kedy Zmluvnej straně, ktorá je odosielatel'om přídě potvrdenie o úspešnom
doručení zásielky; ak nie je objektivně z technických dóvodov možné nastaviť automatické
potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, ako vyplývá z písmena c) tohto odseku, Zmluvné
strany výslovné súhlasia s tým, že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za
doručenu momentom odoslania elektronickej správy Zmluvnou stranou, ak táto Zmluvná strana
nedostala automatickú informáciu o nedoručení elektronickej správy alebo momentom, ktorým
sa za doručenu považuje zásielka doručovaná v listinnej podobě podl'a tejto zmluvy pokial' saju
Poskytovatel'pokusí doručit' aj v listinnej podobě. Za účelom realizácie doručovania
prostrednícfrvom e-mailu, Zmluvné strany sa zavázujú:

a. vzájemné si písomne oznámit' svoje emailové adresy, ktoré budu v rámci tejto
formy komunikácie závazné používat', a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto
povinnosti bude zaťažovať tu Zmluvnú stranu, ktorá oznámenie aktuálnych
údaj ov nevykonala aj vtom zmysle, že zásielka doručená na neaktuálnu e-
mailovú adresu sa bude považovat' na účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP za
riadne doručenu,

b. vzájemné si písomne oznámit' všetky údaje, ktoré budu potřebné pře tento spósob
doručovania,

c. zabezpečit nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude
spínat' všetky parametre pře splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia
doručenia elektronickej správy, vrátane připojených dokumentov; ak to nie je
objektivně možné z technických dóvodov, Zmluvná strana, která má tento
technický problém, jeho existenciu oznámi druhej Zmluvnej straně, v dósledku
čoho sa na nu bude aplikovat' výnimka z pravidla o momente doručenia uvedená
za bodkočiarkou v základnám texte tohto odseku 4.7.

4.8 PrijímateF je zodpovědný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej
komunikácie Zmluvných stráň.

4.9 Zmluvné strany sa zavázujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v Slovenskem jazyku.
Všetka dokumentácia předkládaná Prijimatel'om v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP
a/alebo s Projektom bude předkládaná v slovenskom jazyku a v případe, ak bola vyhotovená
v inom ako slovenskom jazyku, pře jej použitie pře účely Projektu a/alebo Zmluvy o poskytnutí
NFP je potřebný úradný překlad do slovenského jazyka. Ak to Poskytovatel' výslovné nevylúči
vo Výzve alebo v Právnom dokumente, móže byť předkládaná aj v českom jazyku bez potřeby
úradného překladu. Poskytovatel' móže vo Výzve alebo vPrávnom dokumente umožnit'
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předkládat' uvedenu dokumentáciu aj v inom jazyku bez potřeby úradného překladu do
slovenského jazyka.

4.10 Zmluvné strany sa dohodli, že doručenie/predloženie správy, resp. Dokumentácie k Projektu
uvedenej v článku 4 VZPje v nadváznosti na Metodický pokyn CKO č. 15 možné vykonat'...

a. vyplněním formulára ajeho odesláním prostrednícfrvom ITMS2014+, bez podpisu
štatutárneho orgánu přijímáte l'a alebo splnomocnenej osoby v případe, ak formulář
vITMS2014+ odešle štatutárny orgán prijímatela alebo splnomocnená osoba
a súčasneje to v súlade so zmluvou o NFP, resp. s rozhodnutím o schválení, akje RO
a prijímatel' ta istá osoba (ďalej sa používá aj v případe, akje RO a prijímatel' ta istá
osoba pojem „zmluva oNFP"). V tomto případe prijímatel' potvrdzuje správnost'
údajov v monitorovacej správě projektu jej odesláním; alebo

b. v písomnej formě (tzn. v elektronickej podobě, v súlade so zákonem o e-
Govemmente, alebo listinnej podobě, v súlade so zmluvou o NFP) a zároveň
odoslaním formulára prostredníctvom ITMS2014+; alebo

c. vyplněním formulára a jeho odoslaním prostrednícfrvom ITMS2014+ a zároveň
odoslaním skenu podpísanej monitorovacej správy prostredníctvom evidencie
Komunikácia v ITMS2014+ (bez potřeby predloženia písomnej verzie monitorovacej
správy) v případe, ak je to v súlade so zmluvou o NFP.

5. OSOBITNÉ DOJEDNANIA

5.1 Prijímatel' sa zavazuje předložit' Žiadosť o platbu (s príznakom závěrečná) a monitorovaciu
správu Projektu (s příznakem
Zmluvy o poskytnutí NFP.

„závěrečná") do 30 pracovných dní od nadobudnutia účinnosti

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovatel' nebude povinný poskytovat' plnenie podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímatel' nepreukáže spósobom požadovaným
Poskytovatel'om, splnenie všetkých nasledovných skutočností:

a) Vznik platného zabezpečenia pohl'adavky (aj budúcej) PoskytovateFa voči Přijímáte 1'ovi,
která by mu mohla vzniknut' zo Zmluvy o poskytnutí NFP, kde hodnota zabezpečenia musí
zodpovedať podmienkam uvedeným v článku 13 odsek l VZP. Zabezpečenie sa vykoná
využitím niektorého zo zabezpečovacích inštitútov podFa slovenského právneho poriadku,
ktorý bude Poskytovatel' akceptovať, přednostně vo formě záložného práva v prospěch
Poskytovatel'a za splnenia podmienok uvedených v článku 13 odsek l VZP. Ponuknuté
zabezpečenie, ktoré spina všetky podmienky uvedené v tomto odseku 5.2 apodmienky
analogicky aplikovatel'ne na ponuknuté zabezpečenie v zmysle článku 13 odsek l VZP,
móže Poskytovatel' odmietnuť, Poskytovatel'je oprávněný realizovať svoje právo odmietnuť
ponúkané zabezpečenie v případe, ak ide o zabezpečovací institut alebo předmět
zabezpečenia, o ktorom predtým Poskytovatel' vyhlásil, že ho nebude akceptovat', alebo ak
existuje iný závažný doved, pře ktorý ponúkané zabezpečenie v celej alebo v čiastočnej
výške nieje možné akceptovat' a Poskytovatel' tento dóvod oznámi Prijimatel'ovi.

b) Zrealizovanie VO podFa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o změně a
doplnění niektorých zákonov (ďalej ako "zákon o VO") alebo obstarávania tovarov, služieb
a stavebných práč podťa podmienok určených PoskytovateFom a stanovených v Právnych
dokumentoch v případech, ak sa na obstarávanie tovarov, služieb a stavebných práč
nevzt'ahuje zákon o VO, pričom PrijímateF vyslovené súhlasí s tým, že bude postupovať
spósobom stanoveným zákonem oVO, inými uplatnitel'nymi právnymi predpismi
SR/právnymi aktmi EU a Právnymi dokumentmi.
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c) Poistenie pokrývajúce poistenie majetku obstaraného alebo zhodnoteného v súvislosti
s Realizáciou hlavných aktivit Projektu, ktorý je zahrnutý v Ziadosti o platbu, ako aj
poistenie majetku, ktorý je zálohem v zmysle platného záložného práva v prospěch
Poskytovatel'a, a to za podmienok a sposobom stanoveným v článku 13 odsek 2 VZP, ak
Poskytovatel' nestanovil vo Výzve alebo v inom Právnom dokumente, že poistenie sa
nevyžaduje,

d) Neuplatňuje sa.

5.3 V zmysle úst. § 401 Obchodného zákonníka Prijímatel' vyhlašuje, že predlžuje premlčaciu dobu
na případné nároky Poskytovateťa týkajúce sa (a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti
alebo (b) krátenia NFP alebo jeho časti, a to na 10 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala
plynut' po prvý raz.

5.4 Ak podFa Zmluvy o poskytnutí NFP udeFuje Poskytovatel' súhlas týkajúci sa Prijimatel'a alebo
Projektu, Zmluvné strany sa výslovné dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímateť
právny nárok, ak právně předpisy SR alebo právně akty EU neustanovujú inak.

5.5 Ak v rámci Projektu dochádza k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu
stavebných práč po uhradení Preddavkovej platby PrijímateFom DodávateFovi, spósob a lehoty
dodania/poskytnutia alebo vykonania plnenia vyplývajú zo zmluvy uzavretej medzi Prijímatelom
a jeho Dodavatel'om, pričom tieto nesmú byť v rozpore s pravidlami stanovenými Poskytovatel om
v Právnych dokumentoch (napr. v Prímčke pře Přijímáte l'a).

6. ZMĚNA ZMLUVY

6.1 PrijímateF je povinný Bezodkladné oznámiť PoskytovateFovi všetky změny alebo skutočnosti,
ktoré májů negativny vplyv na plnenie Zmluyy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie/udržanie
ciel'a Projektu v zmysle článku 2 odsek 2.2 zmluvy, alebo sa akymkol'vek spósobom týkajú alebo
móžu týkat' neplnenia povinností Přijímáte Fa zo Zmluvy o poskytnutí NFP vo vzt'ahu k cielu
Projektu v zmysle článku 2 odsek 2.2 zmluvy.

Súčasneje Poskytovatel' oprávněný požadovať od Prijimatel'a poskytnutie vysvětlení, informácií,
Dokumentácie alebo iného druhu súčinnosti, ktoré odóvodnene považuje za potřebné pře
preskúmanie akejkol'vek záležitosti súvisiacej s Projektom, ak má vplyv na Oprávněné výdavky
Projektu, Realizáciu aktivit Projektu alebo súvisí s dosiahnutím/udržaním ciel'a Projektu.

6.2 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných podmienkach změny Zmluvy o poskytnutí NFP, a to
s ohFadom na hospodárnost' a efektivnost' změnového procesu, avšak aj s ohl'adom na skutočnosť,
že Zmluva o poskytnutí NFP je, tzv. povinné zveřejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č.
211/2000 Z. z. o slobodnom přístupe k informáciám a o změně a doplnění niektorých zákonov
(zákon o slobodě informácií) v znění neskorších predpisov (ďalej ako „zákon 211/2000 Z. z."),
pričom změna Zmluvy o poskytnutí NFP zahrňa aj změnu Projektu, ktorý sa realizuje na právnom
základe Zmluvy o poskytnutí NFP:

a) Změna zmluvy a jej příloh (s výnimkou přílohy č. l VZP) z dóvodu ich aktualizácie
azosúladenia s platným zněním všeobecného nariadenia, Implementačných nariadení,
Nariadení pře jednotlivý ESIF, právnych predpisov SR aprávnych aktov EU, Systému
riadenia EŠIF a Systému fínančného riadenia sa vykoná vo formě písomného a očíslovaného
dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. V případe, ak sa v dósledku změny Právnych predpisov
SR alebo právnych aktov EU dostane niektoré ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP do
rozporu správnými predpismi SR alebo právnymi aktmi EU, nebude sa naň prihliadať
a postupuje sa podFa článku 7 odsek 7.6 zmluvy.
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b) Změna VZP zdovodu ich aktualizácie azosúladenia s platným zněním všeobecného
nariadenia, Implementačných nariadení, Nariadení pře jednotlivý ESIF, právnych predpisov
SR a právnych aktov EU, Systému riadenia ESIF a Systému finančného riadenia po vykonaní
ich zmien len v rozsahu vyplývajúcom z uvedených dokumentov, ak sa změna týká
výslovného textu VZP (nielen odkazu na příslušný Právny dokument, ktorý bol
aktualizovaný), sa vykoná vo formě písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP alebo oznámením Poskytovatel'a, ktoré zašle Prijímaterovi elektronicky,
spolu s odkazem na číslo, pod ktorým sú aktualizované VZP už zveřejněné v Centrálnom
registri zmlúv. Doručením oznámenia dochádza k změně Zmluvy o poskytnutí NFP v časti
změny VZP z dovedu ich aktualizácie podl'a tohto písmena b).

c) Formálna změna spočívajúca vúdajoch týkajúcich sa Zmluvných stráň (obchodné
meno/názov, sídlo, štatutárny orgán, změna v kontaktných údaj och, změna čísla účtu určeného
na úhradu NFP, číselné označenie účtu uvedeného v Zmluve o úvěre alebo na inom doklade
vystavenom Financujúcou bankou, na ktorý má byt vyplatený NFP podlá článku 13 odsek l
VZP alebo iná změna, ktorá má vo vzt ahu k Zmluve o poskytnutí NFP iba deklaratómy
účinek) alebo změna v subjekte Poskytovatel a, ku ktorej dojde na základe všeobecné
závazného právneho předpisu, nie je změnou, ktorá pře svoju platnost vyžaduje změnu
Zmluvy o poskytnutí NFP. To znamená, že takúto změnu oznámí jedna Zmluvná strana druhej
Zmluvnej straně spósobom dohodnutým v článku 4 zmluvy a premietne sa do Zmluvy
o poskytnutí NFP při najbližšom písomnom dodatku. Súčasťou oznámenia sú doklady,
z ktorých změna vyplývá, najma výpis z obchodného registra alebo iného registra, rozhodnutie
Přijímáte Fa, odkaz na příslušný právny předpis a podobné.

d) V případe menej významných zmien Projektu, ktoré sú vymedzené v tomto článku zmluyy,
alebo ich Poskytovater pře zjednodušenie zahrnul do Právnych dokumentov týkajúcich sa
zmien projektov, Přijímáte l' je povinný Bezodkladné oznámiť Poskytovatel'ovi spósobom
dohodnutým v článku 4 zmluvy, že nastala takáto změna, avšak nie je povinný požiadať
o změnu Zmluvy o poskytnutí NFP na formuláři, ktorý pře tento účel vydal Poskytovatel
a ktorý sa využije pře významnejšie změny podl'a písmena e) tohto odseku. PodFa tohto
písmena d) sa postupuje aj v případe zmien v rozpočte Projektu, ktoré bolí identifikované
Poskytovatel'om v rámci ním vykonávaných kontrol a ověřovaní v Projekte, a to za
podmienok uvedených v tomto písmene d). V případe takýchto zmien sa Zmluvné strany
dohodli, že postup dohodnutý pře riešenie zmien iniciovaných Poskytovatel'om podl'a ods.
6.13 sa nepoužije a k oznámeniu změny PrijímateFom nedochádza.

V případe, ak změna, ktorú PrijímateF oznámil PoskytovateFovi podFa tohto písmena, d) ako
menej významnú změnu, nie je podFa odóvodneného stanoviska PoskytovateFa menej
významnou změnou, alebo ju Poskytovatel' nemóže akceptovať z iných riadne odóvodnených
dóvodov. Poskytovatel' je oprávněný neakceptovat' oznámenie Prijimatel'a, ak toto svoje
odóvodnené stanovisko Přijímáte 1'ovi oznámí. Ak Poskytovatel' neakceptuje oznámenie
Prijimatel'a podl'a predchádzajúcej vety, PrijímateF je oprávněný postupovať při změně
Zmluvy o poskytnutí NFP iba podl'a písmena e) tohto odseku, ak z oznámenia PoskytovateFa
nevyplývá, že ide o změnu, při ktorej sa podl'a PoskytovateFa má postupovať podlá iného
příslušného písmena tohto odseku. V případe, ak Poskytovatel' neakceptuje oznámenie
PrijímateFa a má za to, že ide o změnu, při ktorej sa má postupovat' inak, je Poskytovatel'
oprávněný změnu posúdiť ako iný druh změny, resp. ako Podstatnú změnu Projektu, a ďalej
postupovat' podl'a příslušného článku zmluvy a podl'a Příručky pře PrijímateFa. V ostatných
prípadoch Poskytovatel' informuje Přijímáte Fa o výsledku změnového konania formou
oznámenia, v ktorom konstatuje, že vzal změnu Projektu na vedomie, čím dochádza
k akceptovaniu tejto menej významnej změny.

11



Změna Zmluyy o poskytnutí NFP sa podFa tohto písmena d) vykoná najneskór při najbližšom
písomnom dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ak nie je při jednotlivých konkrétných
změnách dohodnuté inak. Menej významnou změnou sa rozumie aj menej významná změna
Projektu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP. Na takúto menej
významnú změnu Projektu sa vzt'ahuju ustanovenia týkajúce sa akceptácie takejto změny
podl'a tohto písmena d), pričom v případe akceptácie takejto změny sa dodatok k Zmluve
o poskytnutí NFP neyyhotovuje.

Za menej významné změny Zmluvy o poskytnutí NFP sa považuj u najma:

(i) změna termínu Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu v porovnaní s termínom
uvedeným v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

(ii) změna projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k Projektu, ktorá nemá
vplyv na rozpočet Projektu, ciel'ovu hodnotu Merateťných ukazovatelov Projektu ani na
dodržanie podmienok poskytnutia příspěvku (například změna výkresovej dokumentácie,
změna technických správ, změna studií a podobné),

(iii)ak prečerpanie v rámci jednej zo skupin výdavkov nepřekročí 15 % kumulativně na tuto
skupinu výdavkov za celu dobu realizácie Projektu, za podmienky neprekročenia
Celkových oprávněných výdavkov Projektu. Táto odchylka nesmie mať za následek
zvýšenie výdavkov určených na Podporné aktivity projektu,

(iv)odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávněných výdavkov výlučné v případe, ak
ide o zníženie výšky Oprávněných výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie
ciel'a Projektu definovaného v článku 2 odsek 2.2 tejto zmluvy,

(v) změna v jednotlivých položkách rozpočtu Projektu a/alebo ich bližšia špecifíkácia, a to
podl'a výsledkov príslušnej fínančnej kontroly Veřejného obstarávania vyjádřených
v čiastkovej správě alebo správě z finančnej kontroly Veřejného obstarávania,

(vi) predlženie lehoty na začatie VO na hlavně Aktivity Projektu v případe, ak by s ním
Prijímatel nezačal ani do 3 mesiacov od účinnosti Zmluvy,

(vii) predlženie doby Realizácie hlavných aktivit Projektu.

V případe menej významnej změny podťa bodu (i) tohto písmena d) PrijímateFje oprávněný
oznámit' posun termínu Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu aj opakované.
Poskytovatel'je oprávněný při akceptovaní tejto změny viazať svoju akceptáciu na iný termín,
než aký vyplývá z oznámenia PrijímateFa, pričom nový termín Začatia realizácie hlavných
aktivit Projektu podl'a akceptácie Poskytovatel'a nesmie byť skór ako 20 dní ódo dna
akceptácie Poskytovateťa. Právně účinky menej významnej změny nastávajú podFa odseku
6.11 tohto článku. Samostatný písemný dodatok kZmluve o poskytnutí NFP, kterého
předmětem by bola táto menej významná změna, sa nevyhotovuje, avšak uvedenu změnu
eviduje Poskytovatel' do ITMS2014+.

Při menej významnej změně podFa bodu (v) sa postupuje tak, že Poskytovatel zapracuje
změny v položkách rozpočtu, vrátane tých, které súvisia s potvrdenou ex ante fínančnou
opravou, podl'a čiastkovej správy alebo správy z príslušnej fínančnej kontroly Veřejného
obstarávania do elektronickej verzie rozpočtu Projektu (spolu so suvzt'azne upravenou výškou
výdavkov), takto aktualizovaný rozpočet Projektu nahrá do ITMS2014+ kProjekhi, jeho
konečnú upravenu podobu oznámí PrijímateFovi. Vykonanie všetkých úkonov podlá
predchádzajúcej vety představuje akceptáciu tejto menej významnej změny. Výsledkem
akceptácie tejto menej významnej změny je aktualizovaný rozpočet Projektu a změna
výdavkov. Změna Zmluvy o poskytnutí NFP vo formě písemného dodatku kZmluve
o poskytnutí NFP sa pře tuto změnu vykoná najneskór před úhradou Ziadosti o platbu
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e)

s příznakem závěrečná, ak ďalej nie je dohodnuté inak. Pře uplatnenie a následné preplatenie
změnou dotknutých Celkových oprávněných výdavkov v ZoP je podkladem aktualizovaný
rozpočet Projektu vykonaný opísaným spósobom na podklade výsledkov príslušnej fínančnej
kontroly Veřejného obstarávania vyjádřených v čiastkovej správě alebo správě z tejto
fínančnej kontroly Veřejného obstarávania. Ak PrijímateF vyjádří námietky voči oznámenej
aktualizácii rozpočtu Projektu, alebo ak aj bez uvedenia dóvodu Prijímatel' požiada
PoskytovateFa o vyhotovenie dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP za účelom premietnutia
změny v hodnotě jednotlivých položiek rozpočtu Projektu a/alebo ich bližšej špecifíkácie do
jej textu, aktualizácia rozpočtu Projektu vyvolává právně účinky podl'a odseku 6.11 tohto
článku iba v spojení s písemným dodatkem k Zmluve o poskytnutí NFP.

V případe menej významnej změny podl'a bodu (vii) tohto písmena d) sa Zmluvné strany
osobitne dohodli, že akceptáciou tejto menej významnej změny na základe oznámenia zo
strany Přijímáte ťa obsahuj úceho predlženie doby Realizácie hlavných aktivit Projektu oproti
teraiínom vyplývajúcim z Přílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP alebo oproti neskór
změněným termínom, ak sa oznamuje predlženie temiínov opakované, dochádza k predlženiu
doby Realizácie hlavných aktivit Projektu v rozsahu yyplývajúcom z akceptácie tejto menej
významnej změny. Vo vztahu k tejto změně sa v plnej miere uplatní ustanovenie odseku 6.8.
Právně účinky menej významnej změny nastávajú podlá odseku 6.11 tohto článku. Změna
Zmluvy o poskytnutí NFP vo formě písomného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP sa móže
vykonat' najneskór před úhradou Žiadosti o platbu s príznakom závěrečná.
Zmluvné strany sa dohodli, že skrátenie doby Realizácie hlavných aktivit Projektu sa vykoná
výlučné spósobom uvedeným v článku 4 odsek 6 VZP prostrednícfrvom ITMS2014+. Takáto
změna nepředstavuje změnu Zmluvy o poskytnutí NFP a nevzt'ahuju sa tak na nu ustanovenia
o jednotlivých typech zmien a ich riešenia podl'a tohto článku 6.

Ak dojde v Projekte k zníženiu ciel'ovej hodnoty Meratel'neho ukazovatel'a Projektu o 5%
alebo menej oproti ciel'ovej hodnotě MerateFného ukazovateFa Projektu, ktorá bola schválená
v Žiadosti o NFP, takáto změna nieje predmetom postupov riešenia zmien podra tohto článku
zmluvy. Ak Poskytovatel' stanoví v Právnych dokumentoch oznamovaciu povinnost'
Prijimatel'a aj vo vzt'ahu ktakejto skutočnosti, Prijímateť je povinný tuto oznamovaciu
povinnost' plnit' spósobom vyplývajúcim z Právneho dokumentu PoskytovateFa.

lne změny Zmluvy o poskytnutí NFP, ako sú změny opísané v písmenách a) až d) ai) tohto
odseku, sú významnějšími změnami Projektu (ďalej aj ako „vyznamneišie změny"), atietoje
možné vykonat' len na základe vzájomnej dohody oboch Zmluvných stráň vo fonne
písomného a vzostupne očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Změně Zmluvy
o poskytnutí NFP o významnejšie změny predchádza žiadosť Prijimatel'a o změnu Zmluyy
o poskytnutí NFP, ktorú podává Poskytovatel'ovi na formuláři, ktorý pře tento účel vydal
Poskytovatel'.

Zmluva o poskytnutí NFP v tomto článku 6 zmluvy stanovuje, kedy je Prijímateť oprávněný
podat' žiadosť o změnu aj po uskutočnení významnejšej změny (odsek 6.9 tohto článku - ex-
post změny) a v kterých případech je povinný tak urobit před vykonáním samotnej
významnejšej změny (ex-ante změny podl'a odsek 6.3 tohto článku). Významnejšou změnou
sa rozumie aj významnejšia změna Projektu, která nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy
o poskytnutí NFP. Na takúto významnejšiu změnu Projektu sa vzt'ahuju ustanovenia týkajúce
sa schválenia takejto změny podťa tohto písmena e), pričom při schválení takejto změny sa
dodatek k Zmluve o poskytnutí NFP nevyhotovuje v případe, ak schválená změna nemá vplyv
na znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP.
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f) Podstatnú změnu Projektu tak, ako je definovaná v článku l odsek 3 VZP, Prijímatel'
oznamuje Poskytovatel'ovi Bezodkladné. Bez ohl'adu na zaslánu informáciu je vznik
Podstatnej změny Projektu podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne je
vznik Podstatnej změny Projektu vždy spojený s povinnosťou Přijímáte Fa vrátit' NFP alebo
jeho časť v súlade s článkem 10 VZP, a to vo výške, ktoráje úměrná obdobiu, počas ktorého
došlo k porušeniu podmienok v dósledku vzniku Podstatné) změny Projektu. Ak vzhl'adom na
charakter změny nie je možné určit uvedené obdobie, počas ktorého došlo kporušeniu
podmienok v dósledku vzniku Podstatnej změny Projektu, úmernosť k časovému hl'adisku sa
neaplikuje.

6.3 V případe významnejšej změny podl'a odseku 6.2 písmeno e) tohto článku, na ktorý sa
nevzt'ahuje postup uvedený v odseku 6.9 tohto článku, je Prijímatel' povinný požiadať o změnu
Zmluvy o poskytnutí NFP před vykonáním samotné) změny alebo před uplynutím doby, ku ktorej
sa požadovaná změna viaže, alebo před vznikem, připadne zánikem skutočnosti, ktorá sa má
prostredníctvom vykonania změny odvrátit', to všetko, ak ide o významnejšiu změnu spočívajúcu
v změně:

a) miesta realizácie Projektu,

b) miesta, kde sa nachádza Předmět Projektu alebo záloh, ak nie je záloh súčasne aj Predmetom
Projektu,

c) MerateFných ukazovatel'ov Projektu, ak ide o zníženie ciel'ovej hodnoty o viac ako 5% oproti
výške ciel'ovej hodnoty MerateFného ukazovatel'a Projektu, ktorá bola schválená v Žiadosti
o NFP (podl'a podmienok uvedených v odseku 6.6 tohto článku),

d) počtu alebo charaktem/povahy hlavných Aktivit Projektu alebo podmienok Realizácie aktivit
Projektu, vrátane změny, ktorou sa navrhuje rozšírenie rozsahu hlavných Aktivit Projektu
azvýšenie póvodnej schválenej hodnoty Merateťných ukazovateťov Projektu vdósledku
úspor v rámci povodně schváleného rozpočtu Projektu při zachovaní podmienky
neprekročenia výšky schváleného NFP,

e) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Předmětu Projektu alebo súvisiacich
s Realizáciou hlavných aktivit Projektu v zmysle článku 6 odsek 3 VZP,

f) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia příspěvku, ktorá vyplývá z Výzvy a spósobu jej
splnenia Prijímaterom,

g) používaného systému fínancovania,

h) doplnenie novej skupiny výdavkov a/alebo Aktivity, ktoráje oprávněná v zmysle Výzvy,

i) Prijimatel'a podl'a článku 2 odsek 4 VZP, ktorá musí byť v súlade s podmienkami Výzvy,

j) spósobu spolufínancovania Projektu,

k) v inej změně, ktoráje ako významnejšia změna označená vPríručke pre Prijimatel'a, alebo
v inom Právnom dokumente.

6.4 Ziadnu změnu týkajúcu sa Projektu nemožno schválit' v případe, ak představuje Podstatnú změnu
Projektu. V případe, ak Poskytovatel' zistí, že v rámci Projektu nastala Podstatná změna Projektu,
táto skutočnosť vyvolává právně následky uvedené v odseku 6.2 písmeno f) tohto článku.

6.5 V případe změny podlá odseku 6.3 písmen a) a b) tohto článku pojde o Podstatnú změnu Projektu
najma v případe, ak dojde k premiestneniu mimo oprávněné územie/miesto vymedzené vo Výzve;
uvedené sa nevzt'ahuje na premiestnenie zálohu, který nie je súčasne aj Predmetom Projektu.
Dalšie do vody vzniku Podstatnej změny Projektu v tomto případe móžu vyplývat' z výkladu alebo

14



usměrnění uvedených v Právnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti defínície Podstatnej
změny Projektu uvedenej v článku l odsek 3 VZP.

6.6 V případe změny podl'a odseku 6.3 písmeno c) tohto článku sa samostatné posudzujú změny
v ciel'ovych hodnotách Meratel'nych ukazovatel'ov Projektu s příznakem v súvislosti s vplyvem
navrhovanej změny na výšku poskytovaného NFP a v cieFových hodnotách Merateťných
ukazovatel'ov Projektu bez příznaku. Vo vzt'ahu k změnám ciel'ovych hodnot MerateFných
ukazovatelov Projektu sa Zmluvné strany dohodli, že:

a) Při Meratefných ukazovatel'och Projektu s príznakom Poskytovatel' při posudzovaní
požadovanej změny posúdi zdóvodnenie nedosiahnutia ciel'ovych hodnot týchto ukazovatel'ov
z hl'adiska identifíkácie rizik, ktoré bolí predmetom analýzy při předkládání Žiadosti o NFP
a předložených dokumentov preukazujúcich skutočnosť, že nedosiahnutie ciel'ovych hodnot
Meratel'nych ukazovatel'ov Projektu s příznakem bolo spósobené faktormi, ktoré Prijímatel'
objektivně nemohol ovplyvniť. Poskytovatel'je oprávněný vjednotlivom případe tohto druhu
Meratel'neho ukazovatel'a Projektu s príznakom schválit' zníženie jeho ciel'ovej hodnoty
v riadne odóvodnených případech, pričom hodnota nesmie klesnut' pod hranicu 50% oproti
jeho výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP. V případe, ak je možné
akceptovat' odóvodnenie PrijímateFa o nedosiahnutí ciel'ovej hodnoty Meratel'neho
ukazovatel'a Projektu spríznakom a jeho navrhované zníženie neklesne pod minimálnu
hranicu podl'a písmena b) tohto odseku, Poskytovatel' změnu schválí, čím dochádza
k akceptovaniu zníženej výšky cieťovej hodnoty Meratel'neho ukazovatel'a Projektu
s příznakem zo strany Poskytovatel'a bez vplyvu na zníženie výšky NFP.

b) Zníženie cielovej hodnoty jednotlivého Meratel'neho ukazovateťa Projektu s príznakom o viac
ako 50% oproti výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP, představuje
nedosiahnutie ciela Projektu a tým Podstatou změnu Projektu z dóvodov uvedených v odseku
6.7 tohto článku a vyvolává právně následky uvedené v odseku 6.2 písmeno f) tohto článku.

c) Merateťné ukazovatele Projektu bez příznaku sú závazné z hl'adiska dosiahnutia ich
plánovanej hodnoty. Zníženie cieťovej hodnoty jednotlivého Meratel'neho ukazovatel'a
Projektu bez příznaku o viac ako 20% oproti jeho výške, ktorá bola uvedená v Schválenej
žiadosti o NFP, představuje nedosiahnutie ciel'a Projektu a tým Podstatnú změnu Projektu
zdóvodov uvedených v odseku 6.7 tohto článku a vyvolává právně následky uvedené
v odseku 6.2 písmeno f) tohto článku. Schválenie žiadosti o změnu, predmetom ktorej bolo
zníženie ciel'ovej hodnoty Meratel'neho ukazovatel'a Projektu bez příznaku, nemá žiadne
účinky vo vzt'ahu k následnému uplatneniu sankčného mechanizmu podfa článku 10 odsek l
VZP aPrijímatel' preto na základe schválenia takejto žiadosti o změnu nenadobúda žiadne
legitimně očakávanie týkajúce sa výšky NFP, ktorá mu bude vyplatená, a to z do vodu
rozdielov v podstatě charakteru Merateťného ukazovateFa Projektu bez příznaku oproti
Meratel'nemu ukazovatel'u Projektu s príznakom (podl'a písmena a) tohto odseku).

d) Vo vzťahu k finančnému plneniu Poskytovatel' zníži výšku poskytovaného NFP primerane k
zníženiu hodnoty Meratel'neho ukazovatel'a Projektu při dodržaní minimálnej hranice
a ostatných pravidiel uvedených v predchádzajúcich písmenách tohto odseku (vrátane
výnimky z tohto postupu uvedenej v písmene a) yyššie), a to vo vzťahu k tým Aktivitám,
v kterých prichádza k dosiahnutiu znižovaného Merateťného ukazovateťa Projektu v zmysle
článku 10 odsek l VZP a vykoná zodpovedajúce zníženie výdavkov na podporné Aktivity
Projektu.

V případe, ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jednoho MerateFného
ukazovatel'a, výška NFP sa zníži priamo úměrné k zníženiu cieFovej hodnoty MerateFného
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ukazovatel'a Projektu po započítaní úrovně plnenia ostatných Merateťných ukazovateťov
Projektu, bez ohl'adu na to, o ktorý druh Merateťného ukazovateFa Projektu ide.

6.7 V případe změny podl'a odseku 6.3 písmeno d) tohto článku pojde o Podstatnú změnu Projektu
najma v případe, ak posudzovaná změna viedla k tomu, že by sa činnosť, na ktorú sa má NFP
poskytnut' po vykonanej změně, odchýlila od svojho ciel'a v tom zmysle, že sa nedosiahne žiadny
ciel', alebo sa dosiahne iný ciel' ako ten, ktorý vyplýval z podmienok, za splnenia ktorých bol
Projekt schválený (rozdiel medzi obsahám Projektu v čase schválenia Ziadosti o NFP a v čase po
uskutečnění změny), alebo sa dosiahne ciel' Projektu len čiastočne. Na dosiahnutie ciela Projektu
móže mať významný negativny vplyv tak fyzická ako aj funkčná změna. Ak změna Projektu,
ktorá mění povahu činnosti alebo podmienky jej vykonávania, má určitý rozsah, ktorý možno
považovat' za významný a takýmto významným spósobom negativné vplýva na dosiahnutie ciela
Projektu, je daný základ na to, aby takáte změna bola považovaná za Podstatnú změnu Projektu.
Dalšie dóvody vzniku Podstatnej změny Projektu v tomto případe móžu vyplývať z výkladu alebo
usměrnění uvedených v Právnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti defínície Podstatnej
změny Projektu uvedenej v článku l odsek 3 VZP.

6.8 Zmluvné strany sa dohodli, že při predlžovaní doby Realizácie hlavných aktivit Projektu (změny
podl'a odseku 6.2 písmeno d) bod (vii) tohto článku) platia následovně pravidla, čím však nie sú
dotknuté ostatně pravidla vyplývajúce zo Zmluvy o poskytnutí NFP týkajúce sa časového aspektu
Realizácie hlavných aktivit Projektu (například pravidla uvedené v článkoch 8 a 9 VZP):

a) Dobu Realizácie hlavných aktivit Projektu nieje možné predlžiť nad rámec maximálně) doby,
ktorá pře realizáciu hlavných aktivit projektov vyplývá z Výzvy aktorá je uvedená při
defínícii Realizácie hlavných aktivit Projektu v článku l odsek 3 VZP, a ktorá nesmie
presiahnuť 31.12.2023. V rámci tejto doby stanovenej Výzvou pře realizáciu hlavných aktivit
projekte v je možné individuálně stanovenu dobu Realizácie hlavných aktivit Projektu
predlžovať na základe oznámenia změny zo strany Přijímáte l'a.

b) Ak Prijímatel' neoznámí predlženie doby Realizácie hlavných aktivit Projektu před jej
uplynutím, výdavky, ktoré realizoval v čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivit
Projektu do akceptácie predlženia doby Realizácie hlavných aktivit Projektu, sú Oprávněnými
výdavkami iba v případe, že Poskytovatel' akceptuje alebo schválí predmetnú změnu. Plynutie
doby Realizácie hlavných aktivit Projektu sa nepřerušuje počas obdobia medzi uplynutím
povodně dohodnutého termínu Ukončenia realizácie hlavných aktivit Projektu a oznámením
o predlžení doby Realizácie hlavných aktivit Projektu.

6.9 V případe významnějších zmien, které nie sú uvedené v odseku 6.3 tohto článku, je PrijímateF
povinný požiadať o změnu Zmluvy o poskytnutí NFP najneskór 30 dní před předložením Ziadosti
o platbu, ktorá ako prvá zahřňa aspoň niektoré výdavky, ktoré sú požadovanou změnou dotknuté.
Tým nie sú dotknuté povinnosti Prijimatel'a vyplývajúce mu zo zákona o fínančnej kontrole a
audite a o změně a doplnění niektorých zákonov (ďalej len "zákon o finančně] kontrole a audite")
týkajúce sa vykonávania základné] fínančnej kontroly, ak sa na něho povinnost' vykonávania
základnej financnej kontroly vzt'ahuje. Oprávnenosť výdavkov podlieha kontrole podl'a zákona
o fínančnej kontrole a audite. Osobitne sa stanovuje, že v dósledku porušenia povinnosti předložit'
žiadosť o změnu najneskór 30 dní před předložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto článku, je
Poskytovatel' oprávněný všetky výdavky, ku ktorým sa vzt'ahuju vykonané změny, zamietnuť.
V případe zamietnutia výdavkov podl'a predchádzajúcej vety je Přijímáte l' oprávněný do ďalšej
Ziadosti o platbu, po splnění všetkých aplikovatel'nych podmienok oprávněnosti, zahrnut' aj takéto
povodně zamietnuté výdavky. Ziadosť o změnu Zmluvy o poskytnutí NFP, podávaná v zmysle
tohto odseku 6.9, sa vzt'ahuje na následovně významnejšie změny:
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a) Akejkolvek odchylky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávněných výdavkov, okrem
zníženia výšky Oprávněných výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie ciel'a
Projektu definovaného v článku 2, odsek 2.2 tejto zmluvy a okrem menej významných zmien.
Súčasťou žiadosti o změnu v tomto případe sú, okrem vyplnenia štandardného formulářů
týkajúceho sa žiadosti o změnu, který vydává Poskytovatel', aj následovně informácie/údaje:

(i) v případe změny věcného plnenia, kterého dósledkom je navrhovaná změna
v rozpočte Projektu, preukázanie súladu takejto změny s režimom zmien
dohodnutých v zmluve medzi Přijímáte Fom a Dodavatel'om a s ustanovením §
18 zákona o VO, alebo § lOa zákona č. 25/2006 Z. z. o veřejném obstarávaní a
o změně a doplnění niektorých zákonov (ďalej len "zákon č. 25/2006 Z. z."),

(ii) v případe změny věcného plnenia, ktorého dósledkom je navrhovaná změna
v rozpočte Projektu, uvedenie dovedu, pře ktorý k změně došlo, osobitne
v případe, ak nepředstavuje přínos pře Projekt, t.j. ak nepředstavuje zlepšenie
oproti póvodnému stavu Projektu,

(iii) v případe vypustenia určitého věcného plnenia, v dósledku čoho sa navrhuje
znížiť Rozpočet Projektu, odóvodnenie, že nejde o Podstatou změnu Projektu,
konkrétné s ohladom na naplnenie podmienok podl'a písmena c) z defínície
Podstatné) změny Projektu uvedenej v článku l odsek 3 VZP (vplyv na povahu,
ciele alebo podmienky realizácie Projektu).

b) Inej změny Projektu alebo změny súvisiacej s Projektom, ktorú nie je možné podřadit' pod
skór uvedený režim zmien, bez ohťadu na to, či svojím obsahom alebo charakterom
predstavujú významnejšiu změnu.

6.10 Žiadosť o změnu zmluvy týkajúcu sa změny podl'a odseku 6.3 a/alebo odseku 6.9 tohto článku
musí byť riadne odóvodnená a musí obsahovat' infonnácie/údaje, ktoré stanovuje Zmluva
o poskytnutí NFP, inak je Poskytovatel' oprávněný ju bez ďalšieho posudzovania neschváliť.
Poskytovatel' nieje povinný navrhovanej žiadosti Prijímateťa o změnu vyhovieť, avšak rovnako
nie je oprávněný súhlas so změnou bezdóvodne odoprieť v případe, ak žiadosť o změnu spina
všetky podmienky stanovené Zmluvou o poskytnutí NFP a podmienky vyplývajúce
z příslušného usmemenia k změnám, ktoré móže vydat' a Zveřejnit' Poskytovatel' na svojom
webovom sídle. V případe, ak dojde k neschváleniu žiadosti o změnu, Prijímater nie je
oprávněný realizovat' predmetnú změnu v rámci Realizácie aktivit Projektu; ak by k realizácii
změny došlo, budu výdavky súvisiace s takouto změnou považované za Neoprávněné yýdavky.
O výsledku posúdenia podanej žiadosti o změnu informuje Poskytovatel' PrijímateFa písemné.
V případe schválenia významnejšej změny Poskytovatel' zabezpečí yypracovanie návrhu
dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorý bude upravovat' Zmluvu o poskytnutí NFP v rozsahu
schválenej významnejšej změny.

6.11 Právně účinky vo vzt'ahu k oprávněnosti výdavkov súvisiacich so změnou Projektu nastanu:

a) při menej významné) změně, ktorú Poskytovatel akceptuje podlá odseku 6.2 písmeno d) tohto
článku, v kalendámy den, kedy změna skutečné vznikla,

b) při menej významnej změně, ktorú Poskytovatel' neakceptuje podl'a odseku 6.2 písmeno d)
tohto článku, sú výdavky súvisiace s takouto změnou Neoprávněnými výdavkami, ibaže dojde
k jej neskoršiemu schváleniu Poskytovatelom spósobom pře významnejšiu změnu; vtakom
případe právně účinky změny nastanu podlá typu významnejšej změny buď podfa písmeno c)
alebo podl'a písmena d) tohto odseku 6.11,

c) při významnejšej změně podliehajúcej změnovému konaniu ex- ante (významnejšie změny
podl'a odseku 6.3 tohto článku) v kalendárny den odoslania žiadosti o změnu zo strany
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Přijímáte 1'a Poskytovateťovi, ak bola změna schválená, alebo v neskorší kalendámy den
vyplývajúci zo schválenia žiadosti o změnu,

d) při významnejšej změně podliehajúcej změnovému konaniu ex- post (významnejšie změny
podl'a odseku 6.9 tohto článku) v kalendárny den, kedy významnejšia změna nastala.

6.12 Ak nie sú v jednotlivých odsekoch tohto článku 6 uvedené pře jednotlivé druhy zmien osobitné
dojednania, schválená změna Zmluvy o poskytnutí NFP sa premietne do písomného, vzestupné
číslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorého návrh připraví Poskytovatel' v súlade
so schválenou změnou Zmluvy o poskytnutí NFP a zašle na odsúhlasenie Přijímáte 1'ovi.

6.13 Změny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré iniciuje Poskytovatel' a ktoré nie sú osobitne riešené
v iných ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí NFP (například v případe zmien z dóvodu
aktualizácie zmluvy alebo VZP v zmysle odseku 6.2 tohto článku zmluvy), sa vykonajú na
základe písomného, očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovatel' móže
obsah změny vopred ústné, elektronicky alebo písemné komunikovat' s Prijimatel'om a následné
dohodnuté znenie zapracovať do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP alebo priamo pripraviť návrh písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP a zaslat' ho na odsúhlasenie Prijimatel'ovi.

6.14 Výška NFP uvedená v článku 3 odsek 3. l zmluvy nie je ustanoveniami tohto článku 6 dotknutá.

6.15 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky změny v Systéme riadenia EŠIF, Systéme
fínančného riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Prijimatel'a vyplývajú práva
a povinnosti alebo ich změny sú pře PrijímateFa závazné, a to dňom ich účinnosti za
předpokladu ich Zverejnenia.

6.16 Na schválenie změny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy
o poskytnutí NFP bez predchádzajúceho schválenia změny, ktorá je obsiahnutá v predmetnom
dodatku Zmluvy o poskytnutí NFP, nieje právny nárok.

6.17 Ak nastane Podstatná změna podmienok pře projekty generujúce příjem počas monitorovania
čistých príjmov v súlade s článkom 61 odsek 4 všeobecného nariadenia a súčasne:

a) este nedošlo k poskytnutiu celého NFP v súlade s článkem 3 odsek 3. l zmluvy, zmluvné
strany sa zavázujú uzavrieť dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorým sa upraví článok 3,
odsek 3. l zmluvy v nadváznosti na rozdiel medzi NFP vypočítaným na základe metody
fínančnej medzery při žiadosti o NFP a NFP vypočítaným rekalkuláciou fínančnej medzery;
v případe ak je rozdiel podl'a predchádzajúcej vety vyšší ako NFP, ktorý je este Poskytovatel
povinný poskytnúť Prijimatel'ovi, Zmluvné strany sa zavazuj u uzavrieť dodatok k Zmluve
o poskytnutí NFP, ktorým sa upraví článek 3, odsek 3.1 Zmluvy o poskytnutí NFP a zostatok
rozdieluje Prijímatel' povinný vrátit' podťa článku 10 odsek l VZP, alebo

b) ak už bol poskytnutý celý NFP v súlade s článkem 3, odsek 3.1 Zmluvy o poskytnutí NFP zo
strany Poskytovatel'a, Prijímateť je povinný vrátit' poskytnutý NFP alebo jeho časť podl'a
článku 10 odsek 1VZP vo výške zodpovedajúcej rozdielu medzi NFP vypočítaným na základe
metody finančně) medzery při žiadosti oNFP aNFP vypočítaným rekalkuláciou finančně)
medzery.

7. ZÁVĚREČNÉ USTANOVENIA

7. l Zmluva o poskytnutí NFP nadobúda platnosť kalendárnym dňom neskoršieho podpisu
Zmluvných stráň a účinnost' v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia PrijímateFom v Centrálnom registri zmlúv. Ak
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Poskytovatel' aj Prijímateť sú obaja povinnými osobami podl'a zákona č. 211/2000 Z.z. v takom
případe pre nadobudnutie účinnosti Zmluyy o poskytnutí NFP je rozhodujúce zverejnenie
Zmluvy o poskytnutí NFP Prijimatel'om. Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie
Zmluvy o poskytnutí NFP zabezpečí Prijímatel a o datume zverejnenia Zmluvy o poskytnutí
NFP informuje Poskytovatel'a. Ustanovenia o nadobudnutí platnosti a účinnosti podl'a tohto
odseku 7.1 sa rovnako vztahujú aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP.

7.2. Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na dobu určitú a jej platnost' a účinnost' končí schválením
záverečnej monitorovacej správy, ktorú je Přijímáte l' povinný předložit' Poskytovatel'ovi
v súlade s ustanovením článku 4 odsek 5 VZP.

7.3. Ustanovením akéhokofvek zástupců oprávněného konat' za Prijímateťa, nie je dotknutá
zodpovědnost Prijímatela. Prijímatel' móže menovať len jedného zástupců, ktorým móže byť
fyzická alebo právnická osoba. Ak prijímatel' koná podl'a tejto zmluvy prostrednícfrvom
zástupců, prijímateť alebo zástupca je povinný doručiť poskytovatel'ovi dokument, z kterého
vyplývá rozsah konania, na které je oprávněný zástupca prijimatel'a

7.4 Prijímatel' vyhlašuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negativné ovplyvnili jeho
oprávnenosť alebo oprávněnost' Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktoré viedli
k schváleniu Ziadosti o NFP pře Projekt. Nepravdivost' tohto vyhlásenia Prijimatel'a sa považuje
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateťje povinný vrátit' NFP alebo jeho
časť v súlade s článkem 10 VZP.

7.5 Prijímatel' vyhlašuje, že všetky vyhlásenia připojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané
PoskytovateFovi před podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostávajú účinné při
uzatvorení Zmluvy o poskytnutí NFP v nezmenenej formě. Nepravdivost' tohto vyhlásenia
Prijímatela sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP aPrijímatel' je
povinný vrátit NFP alebojeho časť v súlade s článkem 10 VZP.

7.6 Ak sa akekol'vek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP stane neplatným v dósledku jeho
rozporu s právnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi EU, nespósobí to neplatnost' celej
Zmluvy o poskytnutí NFP, ale iba dotknutého ustane venia Zmluvy o poskytnutí NFP. Zmluvné
strany sa v lakom případe zavázujú bezodkladné vzájemným rokováním nahradit' neplatné
zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením, připadne vypuštěním takéhoto ustanovenia
tak, aby zastal zachovaný účel Zmluvy o poskytnutí NFP a obsah jednotlivých ustanovení
Zmluvy o poskytnutí NFP.

7.7 Ak závazkový vzt'ah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí NFP medzi Poskytovatel'om
a Přijímáte Porn, s ohl'adom na ich právně postavenie, nespadá pod vzt'ahy uvedené v §261
Obchodného zákonníka, Zmluvné strany vykonali vofbu práva podl'a §262 odsek l Obchodného
zákonníka a výslovné súhlasia, že ich závazkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí
NFP sa bude riadiť Obchodným zákonníkom tak, ako to vyplývá zo záhlavia označenia Zmluvy
o poskytnutí NFP na úvodnej straně. Všetky spory, které vzniknu zo Zmluvy o poskytnutí NFP,
vrátane sporov o jej platnost', výklad alebo ukončenie Zmluvné strany přednostně riešia
využitím ustanovení Obchodného zákonníka a ďalej pravidiel a zákonov uvedených v článku 3
odseky 3.3 a.3.6 tejto zmluvy, ďalej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami.
V případe, že sa vzájemné spory Zmluvných stráň vzniknuté v súvislosti s plněním závázkov
podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s nou nevyriešia, Zmluvné strany budu
všetky spory vzniknuté zo Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane sporov o jej platnosť, výklad
alebo ukončenie, riešiť na miestne a věcné príslušnom sude Slovenskej republiky podl'a
právneho poriadku Slovenskej republiky. V případe sporu sa bude postupovat' podťa rovnopisu
uloženého u Poskytovatel'a. S ohl'adom na znenie tretej vety § 2 odsek 2 žák. č. 278/1993 Z. z. o
správě majetku státu v znění neskorších predpisov Poskytovatel' ako Riadiaci orgán koná v
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méně státu před súdmi a inými orgánmi vo veciach vyplývajúcich z tejto Zmluvy o poskytnutí
NFP, ktoré sa týkajú majetku státu, ktorý spravuje, alebo sporného majetku, ktorého správcom
by mál byť podťa uvedeného zákona alebo podl'a osobitných predpisov.

7.8 Zmluva o poskytnutí NFP je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom po uzavřeli Zmluvy
o poskytnutí NFP dostane Prijímatel' l rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovatel. Uvedený
počet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzt'ahuje aj na uzavretie každého dodatku
k Zmluve o poskytnutí NFP. Dohoda Zmluvných stráň k počtu rovnopisov sa neuplatní
v případe, ak k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP dochádza elektronicky s kvalifikovaným
elektronickým podpisom.

7.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy o poskytnutí NFP dósledne prečítali, jej obsahu a
právnym účinkom z něj vyplývajúcich porozuměli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné,
jasné, určité a zrozumitel'ne, nepodpísali zmluvu v núdzi ani za nápadné nevýhodných
podmienok, podpisujúce osoby sú oprávněné k podpisu Zmluvy o poskytnutí NFP a na znak
súhlasuju podpísali.

Příloha č. l Všeobecné zmluvné podmienky
Příloha č. 2 Předmět podpory NFP
Příloha č. 3 Rozpočet Projektu
Příloha č. 4 Finančně opravy za porušenie pravidiel a postupov VO

Za Poskytovateťa, v Bratislavě

Podpis: .......................................

Ing. Albert Németh, MBA, generálny riaditeF sekcie IROP
(podpísané elektronicky podl'a zákona o e-Governmente)

Za Prijimatel'a, v Jabloňové nad Tůmou

Podpis:

Ing. Slavomír Zubriczky, starosta
(podpísané elektronicky podl'a zákona o e-Govemmente)
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